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אֵלֶּה1֩
це
H0428

י דִבְרֵ֨
слова
H1697

ית הַבְּרִ֜
завіту
H1285

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
який

צִוָּ֧ה
наказав
H6680

יְהוָה֣
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֗
Мойсею
H4872

ת לִכְרֹ֛
укласти
H3772

אֶת־
—
H0854

בְּנֵי֥
з–синами

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

מוֹאָב֑
Моаву
H4124

מִלְּבַד֣
крім
H0905

ית הַבְּרִ֔
завіту
H1285

אֲשֶׁר־
який

ת כָּרַ֥
уклав
H3772

ם אִתָּ֖
з–ними
H0854

ב׃ בְּחֹרֵֽ
на–Хориві
H2722

פ
—

І скликав Мойсей усього Ізраїля та й сказав їм: „Ви бачили все, що́ зробив був Господь на ваших оча́х в 
єгипетськім кра́ї фараонові, і всім рабам його та всьому його кра́єві, —

א2 וַיִּקְרָ֥
і–покликав
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всього
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

אֲלֵהֶם֑
їм
H0413

ם אַתֶּ֣
ви

ם רְאִיתֶ֗
бачили
H7200

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
все
H3605

אֲשֶׁר֩
що

ה עָשָׂ֨
зробив

יְהוָה֤
Господь
H3068

ינֵיכֶם֙ לְעֵֽ
на–очах–ваших

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
єгипетській
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
фараону
H6547

וּלְכָל־
і–всім
H3605

יו עֲבָדָ֖
слугам–його
H5650

וּלְכָל־
і–всій
H3605

אַרְצֽוֹ׃
землі–його
H0776

ті великі ви́пробування, що бачили очі твої, ті великі ознаки та чуд́а,

הַמַּסּוֹת3֙
випробування

הַגְּדֹלֹ֔ת
великі

ר אֲשֶׁ֥
які

רָא֖וּ
бачили
H7200

עֵינֶי֑ךָ
очі–твої

ת הָאֹתֹ֧
знамення
H0226

ים וְהַמֹּפְתִ֛
і–чудеса
H4159

ים הַגְּדֹלִ֖
великі

ם׃ הָהֵֽ
ті
H1992

та не дав вам Господь серця, щоб пізнати, і очей, щоб бачити, і ушей, щоб слухати, аж до дня цього.

א־4 ֹֽ וְל
але–не
H3808

֩ נָתַן
дав
H5414

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

לָכֶ֥ם
вам

לֵב֙
серця

עַת לָדַ֔
розуміти
H3045

וְעֵינַיִ֥ם
і–очей

לִרְא֖וֹת
бачити
H7200

וְאָזְנַיִ֣ם
і–вух
H0241

עַ לִשְׁמֹ֑
слухати
H8085

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

І провадив я вас сорок літ пустинею, — не зужили́ся одежі ваші на вас, а чо́біт твій не зужився на твоїй нозі.

וָאוֹלֵ֥ך5ְ
і–водив–Я
H3212

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

שָׁנָה֖
років
H8141

ר בַּמִּדְבָּ֑
пустелею

א־ ֹֽ ל
не
H3808

בָל֤וּ
зношувалися
H1086

תֵיכֶם֙ שַׂלְמֹֽ
одяги–ваші
H8008

ם מֵעֲלֵיכֶ֔
на–вас

וְנַֽעַלְךָ֥
і–сандаля–твоя
H5275

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה בָלְתָ֖
зношувалася
H1086

מֵעַ֥ל
на

ךָ׃ רַגְלֶֽ
нозі–твоїй
H7272

Не їли ви хліба, і вина та п'янко́го напо́ю не пили ви, щоб пізнати, що Я — Господь, Бог ваш.
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לֶחֶ֚ם6
хліба
H3899

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֔
їли–ви
H0398

וְיַיִ֥ן
і–вина
H3196

וְשֵׁכָ֖ר
і–п’янкого–напою
H7941

א ֹ֣ ל
не
H3808

שְׁתִיתֶ֑ם
пили–ви
H8354

֙ לְמַעַ֙ן
щоб
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
знали–ви
H3045

י כִּ֛
що

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

А коли ви прийшли до цього місця, то вийшов був навперей́ми вас на війну Сиго́н, цар хешбо́нський, та Оґ, 
цар баша́нський, — і побили ми їх,

או7ּ וַתָּבֹ֖
і–прийшли–ви
H0935

אֶל־
до
H0413

הַמָּק֣וֹם
місця
H4725

הַזֶּ֑ה
цього
H2088

וַיֵּצֵא֣
і–вийшов
H3318

ן סִיחֹ֣
Сігон
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

שְׁבּוֹן חֶ֠
Хешбону
H2809

וְע֨וֹג
і–Оґ
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

ן הַבָּשָׁ֧
Вашану
H1316

לִקְרָאתֵ֛נוּ
назустріч–нам
H7125

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–битву
H4421

ם׃ וַנַּכֵּֽ
і–побили–ми–їх
H5221

і забрали ми їхній край, та й дали його на спа́док Руви́мовим та Ґа́довим та половині племени Манасії́ного.

וַנִּקַּח8֙
і–взяли–ми
H3947

אֶת־
—
H0853

ם אַרְצָ֔
землю–їхню
H0776

וַנִּתְּנָהּ֣
і–дали–її
H5414

ה לְנַחֲלָ֔
у–спадок
H5159

לָרֽאוּבֵנִ֖י
рувимлянам
H7206

י וְלַגָּדִ֑
і–гадянам
H1425

י וְלַחֲצִ֖
і–половині
H2677

בֶט שֵׁ֥
племені
H7626

ׁי׃ מְנַשִּֽ הַֽ
Манасійного
H4520

Додержуй же слів цього́ заповіту, і виконуй їх, щоб мали ви пово́дження в усьому, що́ будете робити.

ם9 וּשְׁמַרְתֶּ֗
і–зберігайте
H8104

אֶת־
—
H0853

֙ דִּבְרֵי
слова
H1697

ית הַבְּרִ֣
завіту
H1285

את הַזֹּ֔
цього
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
і–виконуйте

אֹתָ֑ם
їх
H0853

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

ילוּ תַּשְׂכִּ֔
мали–ви–успіх

אֵ֖ת
в
H0853

כָּל־
усьому
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

תַּעֲשֽׂוּן׃
робитимете

פ
—

Ви стоїте ́сьогодні всі перед лицем Господа, Бога вашого: го́лови ваші, племен́а ваші, старші ́ваші та 
урядники ваші, усякий Ізраїлів муж,

ם10 אַתֶּ֨
ви

ים נִצָּבִ֤
стоїте
H5324

הַיּוֹם֙
сьогодні
H3117

ם כֻּלְּכֶ֔
всі–ви
H3605

לִפְנֵי֖
перед
H6440

יְהוָה֣
Господом
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Богом–вашим
H0430

רָאשֵׁיכֶם֣
голови–ваші

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
племена–ваші
H7626

זִקְנֵיכֶם֙
старійшини–ваші
H2205

ם טְרֵיכֶ֔ וְשֹׁ֣
і–наглядачі–ваші
H7860

ל כֹּ֖
кожен
H3605

ישׁ אִ֥
чоловік
H0376

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

діти ваші, ваші жінки́ та твій прихо́дько, що посеред табо́рів твоїх від колія́ дров твоїх аж до черпача́ твоєї 
води,

טַפְּכֶם11֣
діти–ваші
H2945

ם נְשֵׁיכֶ֔
дружини–ваші
H0802

וְגֵרְ֣ךָ֔
і–прибулець–твій
H1616

ר אֲשֶׁ֖
який

רֶב בְּקֶ֣
серед
H7130

מַחֲנֶי֑ךָ
табору–твого
H4264

מֵחֹטֵב֣
від–того–хто–рубає
H2404

יךָ עֵצֶ֔
дрова–твої
H6086

עַ֖ד
до
H5704

שֹׁאֵ֥ב
того–хто–носить
H7579

יךָ׃ מֵימֶֽ
воду–твою
H4325

щоб ти ввійшов у заповіт́ Господа, Бога свого, та в клятву Його, що Господь, Бог твій, сьогодні складає з 
тобою,
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לְעָבְרְך12ָ֗
щоб–вступити–тобі

ית בִּבְרִ֛
в–завіт
H1285

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

וּבְאָלָת֑וֹ
і–в–присягу–Його
H0423

אֲשֶׁר֙
який

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ת כֹּרֵ֥
укладає
H3772

עִמְּךָ֖
з–тобою

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

щоб поставити сьогодні тебе народом для Себе, а Він буде тобі Богом, як Він говорив був тобі, і як 
присягнув був батька́м твоїм, Авраамові, Ісакові та Якову.

לְמַעַ֣ן13
щоб
H4616

ים־ הָקִֽ
поставити

אֹתְךָ֩
тебе
H0853

׀הַיּ֨וֹם 
сьогодні
H3117

ל֜וֹ
Собі

ם לְעָ֗
народом

וְה֤וּא
і–Він
H1931

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

לְּךָ֙
тобі

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Богом
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

דִּבֶּר־
говорив
H1696

לָךְ֑
тобі

ר וְכַאֲשֶׁ֤
і–як

נִשְׁבַּע֙
присягнув
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
батькам–твоїм
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
Аврааму
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Ісааку
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
і–Якову
H3290

І не з вами самими я складаю цього заповіта та цю клятву,

א14 ֹ֥ וְל
і–не
H3808

אִתְּכֶ֖ם
з–вами
H0854

לְבַדְּכֶם֑
лише–самими
H0905

י אָנֹכִ֗
Я
H0595

כֹּרֵת֙
укладаю
H3772

אֶת־
—
H0853

ית הַבְּרִ֣
завіт
H1285

את הַזֹּ֔
цей
H2063

וְאֶת־
і
H0853

הָאָלָ֖ה
присягу
H0423

את׃ הַזֹּֽ
цю
H2063

але теж і з тим, хто тут з нами сьогодні стоїть перед лицем Господа, Бога нашого, так і з тим, хто сьогодні не 
з нами тут.

15֩ כִּי
але–з

אֶת־
—
H0854

ר אֲשֶׁ֨
тим–хто

יֶשְׁנ֜וֹ
є
H3426

ה פֹּ֗
тут
H6311

֙ עִמָּנ֙וּ
з–нами

עֹמֵד֣
стоїть
H5975

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

לִפְנֵי֖
перед
H6440

יְהוָה֣
Господом
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Богом–нашим
H0430

ת וְאֵ֨
і–з
H0854

ר אֲשֶׁ֥
тим–хто

אֵינֶנּ֛וּ
немає
H0369

ה פֹּ֖
тут
H6311

נוּ עִמָּ֥
з–нами

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

Бо ви знаєте, що ми сиділи були в єгипетськім кра́ї, і що ми прохо́дили серед тих народів, які ви перейшли́,

י־16 כִּֽ
бо

ם אַתֶּ֣
ви

ם יְדַעְתֶּ֔
знаєте
H3045

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
як

בְנוּ יָשַׁ֖
жили–ми
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
єгипетській
H4714

וְאֵ֧ת
і–як
H0853

אֲשֶׁר־
проходили–ми

עָבַ֛רְנוּ
проходили–ми

רֶב בְּקֶ֥
серед
H7130

הַגּוֹיִ֖ם
народів

ר אֲשֶׁ֥
яких

ם׃ עֲבַרְתֶּֽ
проходили–ви

І ви бачили їхні огиди та їхніх бовва́нів, дерево та камінь, срібло та золото, що з ними.

17֙ וַתִּרְאוּ
і–бачили–ви
H7200

אֶת־
—
H0853

ם שִׁקּ֣וּצֵיהֶ֔
мерзоти–їхні
H8251

וְאֵ֖ת
і
H0853

גִּלֻּלֵיהֶם֑
ідоли–їхні
H1544

עֵץ֣
дерево
H6086

בֶן וָאֶ֔
і–камінь
H0068

סֶף כֶּ֥
срібло
H3701

וְזָהָ֖ב
і–золото
H2091

ר אֲשֶׁ֥
які

ם׃ עִמָּהֶֽ
в–них

Стережіться, щоб не був серед вас чоловік або жінка, або рід, або плем́'я, що серце його сьогодні 
відверта́ється від Господа, Бога нашого, щоб піти служити богам цих народів, щоб не був серед вас корінь, 
що виро́щує їдь та поли́н,
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פֶּן־18
щоб–не
H6435

יֵשׁ֣
було
H3426

כֶם בָּ֠
серед–вас

אִ֣ישׁ
чоловіка
H0376

אוֹ־
або

ה אִשָּׁ֞
жінки
H0802

א֧וֹ
або

מִשְׁפָּחָה֣
родини
H4940

אוֹ־
або

בֶט שֵׁ֗
племені
H7626

אֲשֶׁר֩
якого

לְבָב֨וֹ
серце
H3824

פֹנֶה֤
відвертається
H6437

הַיּוֹם֙
сьогодні
H3117

מֵעִם֙
від

יְהוָה֣
Господа
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Бога–нашого
H0430

לָלֶכֶ֣ת
ходити
H3212

ד לַעֲבֹ֔
служити
H5647

אֶת־
—
H0853

י אֱלֹהֵ֖
богам
H0430

הַגּוֹיִם֣
народів

הָהֵם֑
тих
H1992

פֶּן־
щоб–не
H6435

יֵשׁ֣
було
H3426

ם בָּכֶ֗
серед–вас

רֶשׁ שֹׁ֛
кореня
H8328

ה פֹּרֶ֥
що–родить
H6509

אשׁ ֹ֖ ר
отруту
H7219

וְלַעֲנָֽה׃
і–полин
H3939

щоб не було, що коли він почує слова́ цього прокля́ття, то поблагословиться в серці своїм, говорячи: Мир 
буде мені, хоч і ходитиму в сваволі свого серця. Тоді загине і напо́єний, і спра́гнений.

וְהָיָ֡ה19
і–станеться
H1961

֩ בְּשָׁמְעוֹ
коли–почує
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֨
слова
H1697

ה אָלָ֜ הָֽ
присяги
H0423

את הַזֹּ֗
цієї
H2063

ךְ וְהִתְבָּרֵ֨
то–благословлятиме–себе
H1288

בִּלְבָב֤וֹ
в–серці–своєму
H3824

לֵאמֹר֙
кажучи
H0559

שָׁל֣וֹם
мир
H7965

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

י לִּ֔
мені

י כִּ֛
бо

בִּשְׁרִר֥וּת
за–впертістю
H8307

י לִבִּ֖
серця–мого

אֵלֵךְ֑
ходитиму
H3212

לְמַ֛עַן
щоб
H4616

סְפ֥וֹת
додати
H5595

הָרָוָה֖
напоєне
H7302

אֶת־
—
H0854

ה׃ הַצְּמֵאָֽ
до–спраглого
H6771

Не захоче Господь простити йому,́ бо тоді запа́литься Господній гнів та лютість Його на цього чоловіка, і 
буде лежати на ньому все прокляття, написане в цій книзі, і Господь витре ім'я́ його з-під неба.

לאֹ־20
не
H3808

יאֹבֶה֣
захоче
H0014

֮ יְהוָה
Господь
H3068

סְלֹ֣חַֽ
простити
H5545

֒ לוֹ
йому

י כִּ֣
бо

ז אָ֠
тоді

ן יֶעְשַׁ֨
запалає
H6225

אַף־
гнів
H0639

יְהוָה֤
Господа
H3068

וְקִנְאָתוֹ֙
і–ревність–Його
H7068

בָּאִ֣ישׁ
на–чоловіка
H0376

הַה֔וּא
того
H1931

בְצָה וְרָ֤
і–ляже
H7257

בּוֹ֙
на–ньому

כָּל־
усяке
H3605

ה הָאָ֣לָ֔
прокляття
H0423

הַכְּתוּבָ֖ה
написане
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
в–книзі

הַזֶּ֑ה
цій
H2088

וּמָחָ֤ה
і–зотре

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֔וֹ
ім'я–його
H8034

חַת מִתַּ֖
з–під
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небес
H8064

І відділить його Господь на зло від усіх Ізраїлевих племен́, згідно з усіма́ прокляттями заповіту, написаного в 
цій книзі Зако́ну.

וְהִבְדִּיל֤ו21ֹ
і–відокремить–його
H0914

יְהוָה֙
Господь
H3068

ה לְרָעָ֔
на–лихо

ל מִכֹּ֖
від–усіх
H3605

שִׁבְטֵי֣
племен
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

֙ כְּכֹל
згідно–з–усіма
H3605

אָל֣וֹת
прокляттями
H0423

ית הַבְּרִ֔
завіту
H1285

ה הַכְּתוּבָ֕
написаними
H3789

פֶר בְּסֵ֥
в–книзі

ה הַתּוֹרָ֖
закону
H8451

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

І скаже останнє покоління, ваші сини, що постануть за вами, і чужий, що при́йде з далекої країни, і побачить 
порази цього Кра́ю та його хвороби, які пошле ́Господь на нього:
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ר22 וְאָמַ֞
і–скаже
H0559

הַדּ֣וֹר
покоління
H1755

אַחֲר֗וֹן הָֽ
майбутнє
H0314

בְּנֵיכֶם֙
сини–ваші

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ יָקוּ֙מוּ
повстануть

ם מֵאַחֲ֣רֵיכֶ֔
після–вас

י נָּכְרִ֔ וְהַ֨
і–чужинець
H5237

ר אֲשֶׁ֥
який

א ֹ֖ יָב
прийде
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
з–землі
H0776

ה רְחוֹקָ֑
далекої
H7350

רָאוּ וְ֠
і–побачать
H7200

אֶת־
—
H0853

מַכּ֞וֹת
удари
H4347

הָאָ֤רֶץ
землі
H0776

הַהִוא֙
тієї
H1931

וְאֶת־
і
H0853

יהָ חֲלֻאֶ֔ תַּ֣
хвороби–її
H8463

אֲשֶׁר־
якими

ה חִלָּ֥
вразив

יְהוָה֖
Господь
H3068

הּ׃ בָּֽ
її

сірка та сіль, погоріл́ище — уся земля його, не буде вона засію́вана, і не пустить росли́н, і не зій́де на ній 
жодна трава, як по знищенні Содо́му та Гомо́ри, Адми та Цевоїму, що поруйнував був Господь у гніві Своїм 
та в люті Своїй.

ית23 גָּפְרִ֣
сірка
H1614

֮ וָמֶלַח
і–сіль
H4417

שְׂרֵפָה֣
спалена
H8316

כָל־
вся
H3605

אַרְצָהּ֒
земля–її
H0776

א ֹ֤ ל
не
H3808

תִזָּרַע֙
засіють
H2232

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

חַ תַצְמִ֔
проросте
H6779

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יַעֲלֶ֥ה
виросте
H5927

בָ֖הּ
на–ній

כָּל־
жодної
H3605

עֵשֶׂ֑ב
трави
H6212

ת מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
як–знищення
H4114

ם סְדֹ֤
Содому
H5467

וַעֲמֹרָה֙
і–Гомори
H6017

אַדְמָה֣
Адми
H0126

]וצביים[
Цевоїму
H6636

ם( )וּצְבוֹיִ֔
і–Цевоїму
H6636

אֲשֶׁר֙
які

הָפַךְ֣
знищив
H2015

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

בְּאַפּ֖וֹ
в–гніві–Своєму
H0639

וּבַחֲמָתֽוֹ׃
і–в–люті–Своїй
H2534

І скажуть усі ті наро́ди: „Для чого Господь зробив так цьому кра́єві? Що то за горіння цього великого гніву?“

24֙ מְרוּ וְאָֽ
і–скажуть
H0559

כָּל־
всі
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народи

עַל־
за–що

ה מֶ֨
що
H4100

ה עָשָׂ֧
зробив

יְהוָה֛
Господь
H3068

כָה כָּ֖
так
H3602

לָאָרֶ֣ץ
землі
H0776

הַזֹּ֑את
цій
H2063

מֶ֥ה
що–за
H4100

י חֳרִ֛
полум'я
H2750

ף הָאַ֥
гніву
H0639

הַגָּד֖וֹל
великого

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

І скажуть: „За те, що вони покинули заповіта Господа, Бога сво́їх батьків, якого Він склав був із ними, коли 
виво́див їх з єгипетсього кра́ю.

וְאָמְ֣ר֔ו25ּ
і–скажуть
H0559

עַל֚
за–те–що

ר אֲשֶׁ֣
покинули–вони

זְב֔וּ עָֽ
покинули

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֥
завіт
H1285

יְהוָה֖
Господа
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

אֲבֹתָ֑ם
батьків–їхніх
H0001

אֲשֶׁר֙
який

כָּרַ֣ת
уклав
H3772

ם עִמָּ֔
з–ними

בְּהוֹצִיא֥וֹ
коли–виводив
H3318

ם אֹתָ֖
їх
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
з–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
єгипетської
H4714

І вони пішли, і служили іншим богам, і вклонялися їм, богам, що не знали їх, і що Він не приділив їм.

וַיֵּלְכ֗ו26ּ
і–пішли
H3212

֙ עַבְדוּ וַיַּֽ
і–служили
H5647

ים אֱלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
іншим
H0312

שְׁתַּחֲוּ֖וּ   וַיִּֽ
і–поклонялися
H7812

לָהֶם֑
їм

אֱלֹהִים֙
богам
H0430

ר אֲשֶׁ֣
яких

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יְדָע֔וּם
знали–вони
H3045

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

חָלַ֖ק
давав

ם׃ לָהֶֽ
їм

І запалився Господній гнів на цей край, щоб навести на нього все прокляття, написане в цій книзі.
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חַר־27 וַיִּֽ
і–запалав
H2734

ף אַ֥
гнів
H0639

יְהוָה֖
Господа
H3068

בָּאָרֶ֣ץ
на–землю
H0776

וא הַהִ֑
ту
H1931

יא לְהָבִ֤
навести
H0935

֙ עָלֶי֙הָ
на–неї

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усяке
H3605

ה הַקְּלָלָ֔
прокляття
H7045

הַכְּתוּבָ֖ה
написане
H3789

פֶר בַּסֵּ֥
в–книзі

ה׃ הַזֶּֽ
цій
H2088

І вирвав їх Господь з-над цієї землі в гніві, і в люті, і в великім обур́енні, та й кинув їх до іншого кра́ю, як 
цього дня.

ם28 וַיִּתְּשֵׁ֤
і–вирвав–їх
H5428

יְהוָה֙
Господь
H3068

מֵעַל֣
з

ם אַדְמָתָ֔
землі–їхньої
H0127

ף בְּאַ֥
в–гніві
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
і–в–люті
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
і–в–обуренні

גָּד֑וֹל
великому

וַיַּשְׁלִכֵם֛
і–закинув–їх
H7993

אֶל־
до
H0413

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

רֶת אַחֶ֖
іншої
H0312

כַּיּ֥וֹם
як–дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

Закрите те, що є Господа, Бога нашого, а відкрите — наше та наших синів аж навіки, щоб вико́нувати всі 
слова́ цього Зако́ну“.

ת29 נִּסְתָּרֹ֔ הַ֨
приховане
H5641

לַיהוָה֖
належить–Господу
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Богу–нашому
H0430

וְהַנִּגְלֹ֞ת
а–відкрите
H1540

נׄוּׄ   לָ֤ׄ
нам

  ֙ י֙ׄנׄוּׄ נֵׄ בָׄ וּׄלְׄ
і–синам–нашим

עַד־
до
H5704

ם עוֹלָ֔
віку
H5769

לַעֲשׂ֕וֹת
виконувати

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

י דִּבְרֵ֖
слова
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
закону
H8451

את׃ הַזֹּֽ
цього
H2063
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—
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